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1. Field of application
Personal Protective Equipment (PPE).
Added footwear traction for ice, snow, and frozen ground. 
This product is designed for pedestrian use and not for 
mountaineering. This product must not be pushed beyond  
its limits and cannot prevent all slips and falls.
Responsibility - WARNING:
Before using this equipment, you must:
- Read and understand all instructions for use.
- Become acquainted with its capabilities and limitations.
- Understand and accept the risks involved.
Failure to heed any of these warnings may result in serious 
injury or death.
You are responsible for your actions, decisions, and safety,  
and must assume responsibility for these. If you are not able,  
or not in a position to assume these responsibilities, or if you  
do not fully understand the instructions for use, do not use  
this equipment.
This product can cause accelerated wear to roots, rocks, and 
vegetation. Use with care to preserve the natural environment.

2. Nomenclature
(1) Elastomer Band, (2) Link, (3) Connecting Arms,
(4) Carbide Spike

3. Inspection, points to verify
Before and during use:
Check the general condition of the product.
Check each Carbide Spike to see if any are damaged or missing.
Check that there are no cracks or cuts in any of the parts.
Check that no Links are bent.

4. Fitting to your footwear
This product stretches over most types of common footwear. 
Ensure that the product is the correct size and fits well on 
footwear prior to use.

5. Markings
A. Notified Body that carried out EU type examination.
B. Month and year of manufacture.

6. Additional information
When to retire your equipment:
A product must be retired when:
- It fails to pass inspection.
- It has been subject to major load.
- You do not know its full usage history.
- It becomes obsolete due to changes in standards, legislation, 
technique, incompatibility with other equipment, etc.
Destroy retired equipment to prevent further use.
WARNING: An exceptional event can lead you to retire the 
product after only one use, depending on the type and intensity 
of usage and conditions (harsh environments, sharp edges, 
chemical damage, etc.).
(A) Lifetime, (B) Precautions for Use, (C) Acceptable 
Temperature, (D) Cleaning, (E) Drying, (F) Storage
and Transportation
2-year guarantee:
Against all material or manufacturing defects. Exclusions: normal 
wear and tear, modifications or alterations, incorrect storage, 
negligence, uses for which this product was not designed.

1. Anwendungsbereich
Persönliche Schutzausrüstung (PSA).
Zusätzliche Rutschfestigkeit für Schuhe auf Eis, Schnee und 
gefrorenem Boden. Dieses Produkt ist für den Gebrauch durch 
Fußgänger und nicht zum Bergsteigen vorgesehen. Dieses Produkt 
darf nur für den vorgesehenen Gebrauch verwendet werden und 
kann Ausrutscher und Stürze nicht komplett verhindern.
Verantwortung – WARNHINWEIS:
Vor der Verwendung dieser Ausrüstung müssen Sie:
– alle Gebrauchsanweisungen lesen und verstehen.
– sich mit ihren Funktionen und Einschränkungen vertraut machen.
– die damit verbundenen Risiken verstehen und akzeptieren.
Wenn einer dieser Warnhinweise nicht befolgt wird, kann es zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod kommen.
Sie sind für Ihre Handlungen, Entscheidungen und Sicherheit 
verantwortlich und müssen die Verantwortung dafür übernehmen. 
Wenn Sie nicht in der Lage sind oder die Möglichkeit haben, 
diese Verantwortung zu übernehmen, oder wenn Sie die 
Gebrauchsanweisung nicht vollständig verstehen, verwenden Sie 
diese Ausrüstung bitte nicht.
Dieses Produkt kann Wurzeln, Steine und Vegetation schnell 
beeinträchtigen. Zur Erhaltung der natürlichen Umgebung mit 
Vorsicht verwenden.
2. Nomenklatur
(1) Elastomerband, (2) Verbindungsstück, (3) Verbindungsarme,
(4) Hartmetall-Spike
3. Inspektion, Punkte zur Überprüfung
Vor und während des Gebrauchs:
Überprüfen Sie den allgemeinen Zustand des Produkts. 
Überprüfen Sie alle Hartmetall-Spikes auf mögliche 
Beschädigungen und ob Spikes fehlen. Vergewissern Sie sich, dass 
die Teile keine Risse oder Schnitte aufweisen. Vergewissern Sie 
sich, dass keines der Verbindungsstücke verbogen ist.
4. Anpassung an Ihre Schuhe
Dieses Produkt lässt sich auf die meisten Arten von 
handelsüblichen Schuhen aufsetzen. Achten Sie darauf, dass das 
Produkt die richtige Größe hat und gut auf die Schuhe passt, 
bevor Sie es verwenden.
5. Kennzeichnungen
A. Benannte Behörde, die die EU-Typenprüfung durchgeführt hat.
B. Monat und Jahr der Herstellung.
6. Zusätzliche Informationen
Wann Sie Ihre Ausrüstung außer Betrieb nehmen sollten:
Ein Produkt muss außer Betrieb genommen werden, wenn:
– es die Prüfung nicht besteht.
– es einer zu großen Belastung ausgesetzt wurde.
– Sie keine Kenntnis über dessen vollständige Nutzungshistorie 
haben.
– es aufgrund von Änderungen der Standards, Gesetze, Verfahren, 
Inkompatibilität mit anderer Ausrüstung usw. als veraltet gilt.
Vernichten Sie außer Betrieb genommene Produkte, um eine 
weitere Verwendung zu verhindern.
WARNHINWEIS: Ein außergewöhnliches Ereignis kann dazu 
führen, dass Sie das Produkt nach nur einer Verwendung außer 
Betrieb nehmen müssen. Dies hängt von der Art und Intensität 
der Verwendung und Bedingungen (raue Umgebungen, scharfe 
Kanten, Beschädigung durch Chemikalien usw.) ab.
(A) Lebensdauer, (B) Vorsichtsmaßnahmen, (C) Zulässige 
Temperatur, (D) Reinigung, (E) Trocknung,
(F) Lagerung und Transport
2 Jahre Garantie: auf alle Material- und Fertigungsfehler. 
Ausschlüsse: normale Abnutzung, Modifikationen oder 
Änderungen, unsachgemäße Lagerung, Fahrlässigkeit, 
Verwendungen, für die dieses Produkt nicht vorgesehen ist.
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B: Month and Year of Manufacture

Month Year

A: Conforms to the PPE Regulation (EU) 2016/425 using 
SATRA M15 specification.
Notified body that carried out the EU type examination:
SATRA Technology Europe Ltd 
Notified body #2777
Bracetown Business Park
Clonee, D15 YN2P, Ireland kahtoola.com/doc
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1. Soveltamisala
Henkilönsuojaimet (PPE).
Lisätty jalkineiden pito jäällä, lumella ja jäätyneellä maalla. Tuote on 
suunniteltu jalankulkijoiden käyttöön, ei vuorikiipeilyyn. Tuotteella 
on omat rajoituksensa, eikä se pysty estämään kaikkia liukastumisia 
ja kaatumisia.
Vastuu – VAROITUS:
Ennen kuin käytät tätä varustetta, sinun on:
- luettava ja ymmärrettävä kaikki käyttöohjeet.
- tutustuttava sen ominaisuuksiin ja rajoituksiin.
- ymmärrettävä ja hyväksyttävä siihen liittyvät riskit.
Jos jotakin näistä varoituksista ei noudateta, seurauksena voi olla 
vakava loukkaantuminen tai kuolema.
Vastaat itse omista teoistasi, päätöksistäsi ja turvallisuudestasi, ja 
sinun on kannettava niistä vastuu. Jos et pysty tai voi kantaa kyseisiä 
vastuita tai jos et täysin ymmärrä käyttöohjeita, älä käytä tätä 
varustetta.
Tuote voi nopeuttaa juurien, kallioiden ja kasvillisuuden kulumista. 
Käytä varoen luonnonympäristön varjelemiseksi.
2. Nimikkeistö
(1) Elastomeerinauha, (2) Lenkki, (3) Liitosvarret, (4) Karbidinasta
3. Tarkastus, tarkistettavat kohdat
Ennen käyttöä ja käytön aikana:
Tarkista tuotteen yleinen kunto. Tarkista, onko jokin karbidinastoista 
vahingoittunut tai pudonnut. Tarkista, ettei missään osassa ole 
halkeamia tai viiltoja. Tarkista, etteivät lenkit ole vääntyneet.
4. Jalkineiden sovittaminen
Tuote sopii useimpiin yleisiin jalkinemalleihin. Varmista ennen 
käyttöä, että tuote on oikean kokoinen ja asettuu hyvin paikalleen 
jalkineisiin.
5. Merkinnät
A. Ilmoitettu laitos, joka suoritti EU-tyyppitarkastuksen.
B. Valmistuskuukausi ja -vuosi.
6. Lisätietoja
Milloin on aika poistaa varuste käytöstä:
Tuote on poistettava käytöstä, kun:
- se ei läpäise tarkastusta.
- se on altistunut suurelle kuormitukselle.
- et tunne sen koko käyttöhistoriaa.
- siitä tulee vanhentunut standardeihin, lainsäädäntöön, tekniikkaan 
tai yhteensopivuuteen liittyvien muutosten tai muun syyn vuoksi.
Hävitä käytöstä poistettu varuste, jotta sitä ei enää käytetä.
VAROITUS: Poikkeuksellinen tapahtuma voi pakottaa poistamaan 
tuotteen käytöstä vain yhden käyttökerran jälkeen riippuen käytön 
tyypistä ja intensiteetistä sekä olosuhteista (haastava ympäristö, 
terävät reunat, kemiallinen vaurio jne.).
(A) Käyttöikä, (B) käyttöönottoon liittyvät varotoimet, (C) 
hyväksyttävä lämpötila, (D) puhdistus, (E) kuivaus,
(F) varastointi ja kuljetus
2 vuoden takuu:
Kattaa kaikkia materiaali- tai valmistusvirheet. Poikkeukset: normaali 
kuluminen, muokkaukset tai muutokset, virheellinen varastointi, 
huolimattomuus, tuotteen käyttötarkoituksesta poikkeava käyttö.

1. Bruksområde
Personlig verneutstyr (PVU).
Ekstra fottøy for is, snø og frossent underlag. Dette produktet er 
designet for fotgjengerbruk og ikke for fjellklatring. Dette produktet 
må ikke skyves forbi bruksgrensene og kan ikke hindre at brukere 
sklir og faller.
Ansvar – ADVARSEL:
Før du bruker dette utstyret må du:
- Lese og forstå alle bruksanvisninger.
- Bli kjent med egenskapene og begrensningene.
- Forstå og godta risikoene som er involvert.
Hvis noen av disse advarslene ikke følges, kan det føre til alvorlig 
skade eller død.
Du er ansvarlig for dine handlinger, beslutninger og sikkerhet, og 
må påta deg ansvar for disse. Hvis du ikke er i stand til eller ikke 
i posisjon til å påta deg dette ansvaret, eller hvis du ikke forstår 
bruksanvisningen fullt ut, må du ikke bruke dette utstyret.
Dette produktet kan forårsake økt slitasje på røtter, steiner og 
vegetasjon. Brukes med forsiktighet for å bevare det naturlige 
miljøet.
2. Nomenklatur
(1) Elastomerbånd, (2) lenke, (3) koble til armer, (4) Karbidspiss
3. Inspeksjon, punkter for å bekrefte
Før og under bruk: Kontroller produktets generelle tilstand. 
Kontroller hver karbidspiss for å se om noen er skadet eller mangler. 
Kontroller at det ikke er sprekker eller kutt i noen av delene. 
Kontroller at ingen lenker er bøyd.
4. Tilpasning til fottøyet
Dette produktet strekker seg over de fleste typer vanlige sko. 
Kontroller at produktet har riktig størrelse og passer godt på 
fottøyet før bruk.

1. Användningsområde
Personlig skyddsutrustning.
Skoutrustning för is, snö och frusen mark. Den här produkten är 
avsedd för fotgängare och inte för klättring. Produkten får inte 
utsättas för större påfrestningar än avsett och kan inte garanteras 
förhindra all halka och alla fall.
Ansvar – VARNING:
Innan du använder utrustningen måste du:
– Läsa och förstå alla bruksanvisningar.
– Bekanta dig med produktens kapacitet och begränsningar.
– Förstå och acceptera de risker som är involverade.
Förbiseende av någon av dessa varningar kan leda till allvarlig 
personskada eller dödsfall.
Du ansvarar själv för din säkerhet och dina handlingar och beslut. 
Om du inte kan eller har befogenhet att anta dessa förutsättningar, 
eller inte helt förstår bruksanvisningen, ska du inte använda denna 
utrustning.
Denna produkt kan orsaka accelererat slitage på rötter, stenar och 
vegetation. Använd försiktigt för att bevara den naturliga miljön.
2. Nomenklatur
(1) Elastomerband, (2) Länk, (3) Anslutningsarmar, (4) Karbidspik
3. Besiktning och kontrollpunkter
Före och under användning: Kontrollera produktens allmänna skick. 
Kontrollera varje karbidspik för att se om någon är skadad eller 
saknas. Kontrollera att det inte finns några sprickor eller brott på 
någon av delarna. Kontrollera att inga länkar är böjda.
4. Passform på skorna
Denna produkt sträcker sig utanför de flesta typer av vanliga skor. 
Kontrollera att produkten har rätt storlek och passar på skorna före 
användning.
5. Märkningar
A. Anmält organ som har utfört EU-typkontroll.
B. Tillverkningsmånad och tillverkningsår.

5. Merker
A. Kontrollorgan som utførte EU-typeundersøkelse.
B. År og måned for produksjon. 
6. Tilleggsinformasjon
Når du skal kastes utstyret:
Et produkt kastes når:
- Det ikke består inspeksjon.
- Det har vært utsatt for større belastning.
- Du kjenner ikke til dets fulle brukshistorikk.
- Det blir foreldet på grunn av endringer i standarder, lovgivning, 
teknikk, inkompatibilitet med annet utstyr osv.
Destruer kastet utstyr for å hindre videre bruk.
ADVARSEL: En uvanlig hendelse kan føre til at du trekker tilbake 
produktet etter bare én gangs bruk, avhengig av type og intensitet 
på bruk og forhold (vanskelige omgivelser, skarpe kanter, kjemisk 
skade, osv.).
(A) Levetid, (B) forholdsregler for bruk, (C) godkjent temperatur, 
(D) rengjøring, (E) tørking, (F) oppbevaring og transport
2 års garanti:
Mot alle material- eller produksjonsfeil. Unntak: Normal slitasje, 
endringer eller modifiseringer, feil lagring, uaktsomhet og bruk som 
dette produktet ikke er designet for.
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6. Ytterligare information
När du ska sluta använda utrustningen:
En produkt skall sluta användas när:
– Den inte godkänns vid besiktning.
– Den har utsatts för hög belastning.
– Du inte har känner till hela dess användningshistorik.
– Den blir föråldrad på grund av ändrade standarder, lagstiftning, 
teknik, kompatibilitet med annan utrustning osv.
Förstör utrustning som har slutat användas för att förhindra vidare 
användning.
VARNING: En exceptionell händelse kan leda till att du måste sluta 
använda produkten efter endast en användning, beroende på typ 
och intensitet av användning och förhållanden (hård miljö, skarpa 
kanter, kemisk skada osv.).
(A) Livslängd, (B) Försiktighetsåtgärder för användning, (C) 
Acceptabel temperatur, (D) Rengöring, (E) Torkning,
(F) Förvaring och transport
2 års garanti:
Mot alla material- eller tillverkningsfel. Undantag: normalt slitage, 
modifieringar eller ändringar, felaktig förvaring, försumlighet, 
användning för annat syfte än det produkten är avsedd för.

1. 使用目的
個人防護具（PPE）
氷や雪、凍結路面に対する履物の摩擦力を向上させます。本製品は歩
行用に設計されており、登山用に設計されていません。本製品を限度
を超えて使用しないでください。本製品は、あらゆる滑りや転倒を防止
することはできません。
責任 ‐ 警告：
本製品の使用前に、次のことを行ってください。
- すべての使用説明を読み、理解する。
- 機能と限度について正しく理解する。
- 伴う危険について理解する。
これらの注意事項に従わないと、重篤なけがや死亡に至る場合があ
ります。
ご自身の行動や決定、安全について責任を負う必要があります。ご自身
で責任を取れない場合、またはそうした責任を負う立場にない場合、
もしくは取扱説明書を完全に理解していない場合には、本器具を使用
しないでください。
本製品は根や岩、植物の激しい摩耗を招くことがあります。自然環境の
保全を心掛けてご使用ください。
2. 名称

（1）エラストマーバンド、（2）リンク、（3）接続アーム、
（4）カーバイドスパイク

3. 点検・確認
使用前および使用中：
製品の全般的状態を確認してください。
各カーバイドスパイクに損傷や欠けている部分がないか確認してく
ださい。
すべての部品に亀裂や切断がないことを確認してください。
リンクが曲がっていないことを確認してください。
4. 靴への装着
本製品は、ほとんどの種類の一般的な履物に取り付けることができま
す。使用前に、本製品が正しいサイズであること、また履物に合ってい
ることを確認してください。
5. マーキング
A. EU型式試験を行った公認機関。
B. 製造年月。
6. 追加情報
本製品の使用停止：
以下の場合は、本製品の使用を停止してください。
- 検査で不合格となった場合
- 大きな負荷がかかった場合
- 完全な使用履歴が明らかでない場合
- 基準や法律、技法の変更や、他の器具との不適合などにより、旧式と
なった場合
使用を停止した器具は、以後使用されないように廃棄してください。
警告：例外的な場合において、使用の方法や頻度、条件（過酷な環境、
鋭い角、化学的損傷など）によっては、1回しか使用していなくても、製
品の使用を停止しなければならない場合があります。

（A）寿命、（B）使用上の注意、（C）許容温度、（D）お手入れ、（E）乾燥、
（F）保管

および輸送
2年保証：
すべての素材または製造上の不具合に対する保証。例外：本製品の通
常的な損耗、改造または変更、誤った方法による保管、使用上の不注
意、本製品用途以外での使用。

1. Campo de aplicación
Equipo de protección individual (EPI).
Mayor tracción del calzado para hielo, nieve y terrenos congelados. 
Este producto se ha diseñado para el uso de los peatones y no para 
montañismo. Este producto no debe superar sus límites y no puede 
evitar todos los resbalones y caídas.
Responsabilidad - ADVERTENCIA:
Antes de utilizar este equipo, debe:
- Leer y comprender todas las instrucciones de uso.
- Familiarizarse con sus capacidades y limitaciones.
- Comprender y aceptar los riesgos relacionados.
Si no se respetan estas advertencias, podrían producirse lesiones 
graves o la muerte.
Usted es responsable de sus actos, decisiones y seguridad, y debe 
asumir la responsabilidad de estos. Si no es capaz de asumir estas 
responsabilidades, o no está en condiciones de hacerlo, o si no 
entiende completamente las instrucciones de uso, no utilice este 
equipo.
Este producto puede provocar un desgaste acelerado en raíces, 
rocas y vegetación. Utilícelo con cuidado para conservar el entorno 
natural.
2. Nomenclatura
(1) Banda de elastómero, (2) Eslabón, (3) Brazos de conexión,
(4) Clavo de carburo
3. Inspección, puntos que verificar
Antes y durante el uso: Compruebe el estado general del producto. 
Compruebe cada clavo de carburo para ver si hay algún daño o falta 
alguno. Compruebe que no haya grietas ni cortes en ninguna de las 
piezas. Compruebe que no haya ningún eslabón doblado.
4. Ajuste a su calzado
Este producto se amolda a la mayoría de los tipos de calzado 
común. Asegúrese de que el producto sea del tamaño correcto y se 
ajusta bien al calzado antes de su uso.
5. Marcas
A. Organismo notificado que llevó a cabo el examen de tipo UE.
B. Mes y año de fabricación.
6. Información adicional
Cuándo deseche el equipo:
Un producto se debe desechar cuando:
- No pase la inspección.
- Haya estado sujeto a una carga importante.
- No conozca su historial de uso completo.
- Se quede obsoleto debido a cambios en los estándares, legislación, 
técnica, incompatibilidad con otros equipos, etc.
Destruya el equipo desechado para evitar su uso.
ADVERTENCIA: Un acontecimiento excepcional puede llevarle a 
desechar el producto después de un solo uso, dependiendo del tipo 
y la intensidad de uso y las condiciones (entornos difíciles, bordes 
afilados, daños químicos, etc.).
(A) Vida útil, (B) Precauciones de uso, (C) Temperatura aceptable, 
(D) Limpieza, (E) Secado,
(F) Almacenamiento y transporte
Garantía de 2 años:
Contra todos los defectos de materiales o fabricación. Exclusiones: 
desgaste normal, modificaciones o alteraciones, almacenamiento 
incorrecto, negligencia, usos para los que no se ha diseñado este 
producto.

1. Champ d’application
Équipement de protection individuelle (EPI).
Améliore l’adhérence sur la glace, la neige et les sols gelés. Ce 

produit est conçu pour la marche/course à pied et non pour 
l’alpinisme. Ce produit ne doit pas être poussé au-delà de ses limites 
et ne peut empêcher toutes glissades et chutes.
Responsabilité - AVERTISSEMENT:
Avant d’utiliser cet équipement, veuillez:
- Lire et comprendre toutes les instructions d’utilisation.
- Vous familiariser avec ses capacités et ses limites.
- Comprendre et accepter les risques associés.
Le non-respect d’un ou plusieurs de ces avertissements peut 
entraîner des blessures graves ou mortelles.
Vous êtes responsable de vos actions, décisions et de votre sécurité, 
et êtes tenu d’en assumer la responsabilité. Si vous n’êtes pas en 
mesure d’assumer ces responsabilités, ou si vous ne comprenez 
pas parfaitement les instructions d’utilisation, n’utilisez pas cet 
équipement.
Ce produit peut accélérer la détérioration des racines, des rochers 
et de la végétation. À utiliser avec précaution pour préserver 
l’environnement naturel.
2. Nomenclature
(1) Bande élastomère, (2) Maillon, (3) Raccordements,
(4) Pointe en carbure
3. Inspection: éléments à vérifier avant et pendant l’utilisation:
Vérifier l’état général du produit. Vérifier chaque pointe en carbure 
pour voir s’il est endommagé ou manquant. Vérifier qu’aucune pièce 
n’est fissurée ou entaillée. Vérifier qu’aucun maillon n’est tordu.
4. Pose sur vos chaussures
Ce produit est compatible avec la plupart des types de chaussures. 
Veillez à ce que le produit soit de la bonne taille et qu’il convienne 
bien aux chaussures avant l’utilisation.
5. Marquages
A. Organisme notifié ayant effectué l’examen de conformité 
européenne.
B. Mois et année de fabrication.
6. Informations supplémentaires
Quand mettre votre équipement au rebut:
Un produit doit être mis au rebut lorsque:
- il est recalé à l’inspection.
- il a été soumis à une charge importante.
- vous ignorez  l’historique complet de son utilisation.
- il devient obsolète en raison de changements de normes, de 
législation, de technique, ou en raison d’incompatibilité avec d’autres 
équipements, etc.
Détruire l’équipement mis au rebut pour éviter toute utilisation 
ultérieure.
AVERTISSEMENT : Un événement exceptionnel peut vous conduire 
à mettre le produit au rebut après une seule utilisation, en fonction 
du type et de l’intensité d’utilisation (environnements nocifs, bords 
tranchants, dommages chimiques, etc.).
(A) Durée de vie, (B) Précautions d’emploi, (C) Température 
acceptable, (D) Nettoyage, (E) Séchage, (F) Stockage et transport
Garantie de 2 ans :
Contre tout défaut matériel ou de fabrication. Exclusions : usure 
normale, modifications ou altérations, stockage inapproprié, 
négligence, utilisations impropres ou indues.


